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ACIIEKT BEXJIMBOCTU B PEUEBOI1 KOMMYHHUKAILIMN MEXTY ITPOJABLIOM 1 ITOKYITATEJIEM.
KOHTPACTHWBHBIN JIMHBUCTUYECKUI1 AHAJIN3 HA OCHOBE AHFHHIZCKOFO, HEMEIKOI'O,
PYCCKOI'O U KUTAMCKUX S3bIKOB

Axoenesa E. JI.
Meiho Institute of Technology (Taiwan)

Z[aHHa)I CTaThbs IOCBALICHA KOHTPACTUBHO-NPArMaTUYCCKOMY aHaJIU3y acClCeKTa BEXKIMBOCTU B pequoﬁ HH-
TEPAKIHUN MEXKAY NPOAaBIOM U IMOKYIIATCIIEM, UYTO ABJIACTCA HEOTHhEMJIEMOH YacThIO Halllel HOBCCILHCBHOI‘/II KOMMY-
HUKAIMU U COCTOUT U3 ONPECACTICHHBIX KOHBCHIIMOHHBIX CeKBeHHHﬁ, T.C. BSaHMOﬂeﬁCTBHﬁ MCXKIY JABYMs BbINICYKa-
3aHHBIMU UHTCPAKTaAHTAMH, KOTOPBIC U MOJAJIC)KAT KOHTPACTUBHOMY JIMHI'BUCTUYECKOMY aHAJIU3Y B )IaHHOI‘/’I pa60Te.

Heo6xonumocTs uccienoBaHus Ha3BaHHOW TEMaTHKH IPOJIUKTOBAHA MPEXK/IEe BCEIO BO3PACTAIOIINM HHTEPECOM
K IparMaTHYecKUM acleKTaM COBPEMEHHOTO JMCKYpca, B OCOOCHHOCTH €CJIM 3TO OTHOCHUTCS K Halllei MOBCEIHEB-
HOW KOMMYHHKAIIHH.

Jdns Havama MBI TpedsiaraeM BBECTH TEPMHH ceilic pazeosop (aHrim. ‘Sales conversation’, HeM.
,Verkaufsgesprich’) mis 06003Ha4eHHsT pedeBO MHTEPAKIIMHA MEKAY MPOJIABIIOM W TOKYIATEIEM B LENAX PEUEBOM
SKOHOMHYHOCTH.

AHaIu3 ceiiic pa3roBopa 0COOCHHO MHTEPECEH B CYNTHOCTH CBOEH B OTHOIICHUH €r0 Pa3IHMYHBIX PEUCBBIX aK-
TOB, UX IOCIIeNOBaTeIbHOCTH 1 Ap. OHAKO ke, JTaHHAs CTaThsd COKYCHpPOBaHA HAa MCCIICIOBAHHE acIeKTa BEXKIIH-
BOCTH B CEWJIC pa3roBOpe, YTO TOXKE SIBJISETCS JOCTATOYHO MHTEPECHBIM C NparMaTH4ecKod TOYKH 3peHus. A
CTpEMJICHUE ONPEICIICHHS Pa3IMunil U CXOXKECTeH TaHHOTO acleKTa B aHINIMICKOM, HEMELIKOM, PYCCKOM M KHTaii-
CKOM $I3bIKaX OMNPEIENINIO KOHTPACTUBHBIN XapaKTep AaHHOH paboThI.

O0630p HAYIHOU JIUTEPATYPHI OTKPHIBAECT TAKWUE PEATMH, YTO UMEETCS OOJIBIIOE KOJMYECTBO PabOT, OMUCHIBAIO-
X B O6H_H/IX gepTrax acleKT BEKIMBOCTHU B PA3HBIX A3BIKAX, HO UMECTCA OYCHb MaJI0 HAYYHBIX HCCJ’IG}IOBaHI/Iﬁ 10
ceitnic pa3roBopaM BooOIIIe, a TAK)Ke B YACTHOCTH IO aCTeKTy BEXXIMBOCTH B HUX [HAIpUMeEp, B aHTIMHCKOM SI3bIKE
S. Eggins & D. Slade 2005; B Hemenikom s3bike A. Pothmann 2003, H. Henne & H. Rehbock 2001; B kxuTaiickom
s3pike H. Lin 2005].

B oTnrune oT 00BIYHOTO pa3roBopa, COCTOSIIIETO KaK MPAaBUIIO U3 TpexX (a3, a IMEHHO HavyalbHOH, OCHOBHOM H
3axmounTensHoi [eM. H. Henne & H. Rehbock 2001], cTpykTypa cefinc pa3roBopa MOXET CHIBHO BapHHPOBATEH U
3aBUCHTh OT TOTOBHOCTH K OOIIEHHIO 000MX CTOpOH. BO3MOXEH Takke BapuaHT, KOT/a pedeBass KOMMYHHUKaIUs
MIOJTHOCTBIO OTCYTCTBYET B HEBEPOAIBHOM aKTE «IPOAATH-KYIHTH», YTO MOXKET OBITH ITOPOI0 OTMEYEHHO B PYCCKOM
SI3BIKOBOH KYJIBTYpPE U HEBO3MOJKHO B QHIJIO- MJTH HEMEIIKOTOBOPSIIIEH KYJIbTYpe.

WHTepecHO oTMETUTH TO, YTO HavyaibHas (aza ceiyic pa3roBopa, KOTOpas 3aKJIFOYAeTCsl B OCHOBHOM B IPHBET-
CTBHH ITOTEHIMAJIBHOTO KJIMEHTa CO CTOPOHBI MPO/IaBIia, OUYEHb YacTO MPEJCTaBlIeHa B KUTAHCKOH S3bIKOBOM KyJIb-
Type (ocobenno Ha TaiiBanm). [IpomaBen Bcerja NPUBETCTBYET BXOZSLIEr0 B Mara3wH IOKynarens (pa3oi
XY Chuan ying guang lin) (pyc. 'Ho6po moxanosaTh Kk Ham!'), sBJSIOMIENCS KOHBEHIMOHHBIM PUTYAIOM
MIPUBETCTBHS, BEPOSATHO 3aMMCTBOBAHHOTO U3 AMOHCKOM ceiiic KynbTypsl. [Toporo 3Ta ¢pa3a MoKeT OBITH yCIBIIIa-
Ha ¥ B 3aKJIIOYUTEIBHON (a3e B pyHKIMH MPOIIaHUs TP BHIXO/IE MOKYTIATeNs M3 Mara3uHa. Takum oO6pa3oM, OKy-
maTenb, JaXe €CIM OH HHUYero He KyIMWI B MaraswHe, OyAeT BCTpedeH NPHUBETCTBHEM H IPOUIAHHEM
MGG Chuan ying guang lin) .

Cremyer moa4epkHyTh, 9TO HadaybHas (haza C ee MPUBETCTBHEM YaCTO OTCYTCTBYET B aHTJIMHCKOM, HEMEIIKOM
WA PYCCKOM CEHJIC pa3roBOpax, MIOPOIO 3a NCKITIOYCHUEM, €CIIH 3TO OYCHb MAJICHBKUI Mara3suHYHK, I7I€ TIPOIaBel] C
MTOMOIIBIO TIPUBETCTBUS hi/hello B aHTIMIICKOM s13bIKE WU Guten Tag B HEMEUIKOM A3BIKE IMOAYEPKHUBAET CBOIO TO-
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TOBHOCTh OKa3aTh MOMOIIb KJIHUCHTY B MOA0OpE HEOOXOMMOro ToBapa. HeMaoBakHbIM (PaKTOPOM SIBISICTCS 371ECh
TaKkKe HeBepOalbHOE MOBEICHHUE MPOJIaBIla, & UMCHHO MUMUKA, JKECTHI, M €ro MmapaBepOalbHbIC MPU3HAKH, TAKHE
KaK MHTOHAIW, TOH. HecMOTps Ha TO, UTO B a3MAaTCKOW KYJIbType IPUCYTCTBYET BepOaTbHOE MPUBETCTBUE KIIMCHTA
CO CTOPOHBI IIPOAABIIA, 3HAYNMOCTE 3TOTO BEXIIMBOTO PEUEBOTO PHUTYyajla MOKET OBITh CHIDKEHA 32 CUET OTCYTCTBHSA
KaKoro-mmdo HeBepOaIbHOTO KOHTAKTA C KJIMEHTOM, a IMEHHO KOHTaKTa IJla3 00enX MHTEPAKTaHTOB, YTO B OCOOCH-
HOCTH HEMAJIOBAKHO JJIs aMepUKaHCcKoro odmectsa. Takum obpasom, ppaza MW Y¢llE (huan ying guang lin) kak
ABTOMATHU3M B a3MaTCKOM peUyeBOil Cpelie TEPSIET B HEKOTOPOI CTENEHU acleKT BEXIMBOCTH Ul IOKYIATENe Apy-
THX KYJIBTYp M3-32 OTCYTCTBHUS KOHTAaKTa IJa3 ¢ HUMHA. BO3MOXKHO 1O 3TOMY, OTCYTCTBHE 3TOH (ppa3sl B 3amagHON
pedeBOii KyIbType MOXKET OBITh KOMIIEHCHPOBAHO YIIBIOYHBEIM H IPY>KETIOOHBIM BEIpa)KCHHEM JIUIIA IPOAaBIa, 00-
paTHBIIETO CBOMIMH TJla3aMH BHUMaHHE Ha TOKYIATeNs, KUBHYB eMy TOJIOBOI MM MUTHYB Tia3amu. OHAKO Xe, He
CJEyeT YIYCTHTh TOT (DaKT, 4TO JUIS a3UATCKOMH, a TaKkKe apaOCKO# KyJIbTyp, KOHTAKT IJ1a3 MEXKy HHTePaKTaHTAMH
SIBIIICTCS. COBCEM HEOOSI3aTEIICHBIM, T.K. 3TO CIYXKHUT XOPOIIUM MPU3HAKOM CKPOMHOCTH.

Iocne HauanbHO! (a3bl ¢ ee BepOaTbHBIM WM HEBEPOATHHBIM MPUBCTCTBUEM, MOXKET IOCIICAOBATh OCHOBHAS
(a3za ceilyic pa3roBopa, B KOTOPOIl 4acTO pedb UACT O TOBape, KOTOPHIN MHTEepeCcyeT mokynareis. B naHHo# yactu
pa3roBopa XOpOIIo KBATH(PHUIIMPOBAHHBIN MPOIABEI] IPOSBIACT Ce0s KaK MPaBUIO aKTUBHBIM HHTCPAKTAHTOM B He-
3aBHCHUMOCTH OT KYJIBTYPHOW PEUEBOU CpEIbl, OCYIIECTBIIASI B OCHOBHOM pEIIpe3CHTAaTHBHEIC (Jatomiie nHpopMa-
IUIO O TOBape), IUPEKTUBHEIC (TAIOIINE COBETHI M PEKOMMEHIAINU O TOBAape) U KOMMHUCCHBHEIC (TIPEIOKEHHS IO
[IEHE) peYeBHIC aKTHI C IENbI0 MOOYKISHNUS KIIMeHTa IPHOOPECTH MPOoaaBaeMBIil TOBap. B 1iemoM ciieyeT oTMEeTHTb,
YTO TEHACHIIUS MOOYAUTENFHBIX PEUCBBIX aKTOB IIPOJABIIA CHIDKASTCS B a3HATCKON KYIBTYpe, TIe MPOJaBel] TOIBKO
IpeyIaraeT 3aiTi MocMoTpeTh ToBap (‘please just look’) u ycmimBaeTcs B 3amagHoi KyabType, Te HalpuMep Ipo-
naBer; 00yBHOTO Mara3mHa B [ 'epMaHUN MpH MOKYITKE OKYyIaTeleM napsl 00yBH Cpa3y ke crpammnBaeT «Bam kakoit
KkpeM s 00yBu Hyx)eH?» (,Welche Schuhcreme brauchen Sie?’), npecynmno3upysi, T.e. mpeanosiaras, 4To MOKyIa-
TENIO B JIFOOOM ciiy4ae HeoOXoauM Kpem it 00yBu. Takas jxke CHUTyalus MOXKET HHOTIa HaOII01aThCsl B HEMEI[KUX
moesnax, rae oGUIMaHT PeCTOpaHa, BO3s TEJICKKY ¢ HATUTKAMM 10 BarOHAM, CIIPAILIMBAET BCEX MACCAXKUPOB Oe3 UX
TpeboBanus «Bam kode ¢ caxapom miu ¢ Mojokom?» (,Mochten Sie Kaffee mit Zucker oder Milch?’), He yTou-
HUBHIMCH BHAYaAJIC XOYCT JIKM IMACCAXKUP BOO6IIIC YTO-TO IIUTh. KaK YKE YINOMAHYTO BBINIC, HABA3YUBOCTH TaKou
arpecCHBHON TaKTHUKHU MPOJIAXKU B CEHJIC pa3roBope MPUCYTCTBOBAJIA U paHee B a3UATCKOW KYJIbType, HO B IOCIE -
Hee ICCATWICTHE 3HAYNUTENFHO YMEHBIIWIACH, T.K. 3TO PacCMaTPUBACTCS HEBEKIIMBBIM TOHOM IIO OTHOIICHHIO K
kiueHTy. CTpYKTypa M CpelICTBa BRIPAKCHHS BEXKIIMBOCTH (HampuMmep, ykiIoHIuBbIe BhIpakeHus (‘hedges'), kocBeH-
HBIC PEUYCBBIC aKTHI, MOJTABHBIC YaCTHUIIBI U JIP.) B OCHOBHOM (hase Ceiyic pa3roBopa MOTYT U3MEHATHCS B 3aBHCHM O-
CTH OT CUTYAaIlMH M KYJIBTYPHOH Cpelbl, 9YTO TpeOyeT Oollee TIMIATEIFHOIO H3YICHUS JAHHOTO ()parMeHTa PeYeBOro
JCKypca.

OcCHOBHOE BHUMAaHHE MBI XOTEJIN Obl 00PaTUTh HA ACMIEKT BEXKJIMBOCTU CEHJIC pa3roBOpa B €ro 3aKII0YUTEITbHOM
¢dase, KoTOpasi Kak IMPaBHUJIO IPEACTABJICHA CIACIYIOIUMH CEKBEHIMsIMHU (‘sequence’) WM CMEKHBIMH TMapaMu
(‘adjacency pair’) B aHIJI0- 1 HEMELIKOTOBOPSIIIEH KYJIbTypE:

Ne OnucaHue akTa AeHCTBUA BepbansHoe BeIpaxeHHe
peyeBoro akra
AHrLA3. Hem.s3.
1 IponaBen-kaccup Ha3bIBACT MOKYIATEIIO IIEHY 3a TOBAP M TOBOPHT: 355, please EUR 55, bitte
2 [Tokynarens MPOTATUBAET NPOJIABILY JICHBI'H 32 TOBAP M TOBOPHT: please bitte
3 [Ipomasen Geper AEHBTH H TOBOPHT: thank you danke (schén)
4 [Tpoaasen NpOTArMBaET MaKeT ¢ TOKYMKOH (,a TakkKe cAady) ¥ TOBOPHT: please bitte
(VJIBIBAETCSI) (VJIBIBAETCSI)
5 [Tokynarens 3a0upaet MOKyIKY (,a TakKe c1ady) U TOBOPHT: thank you (bye) danke (schén)
(tschiify)

[IpencraBnenHas cekBeHIUS ‘crnacnbo—mnoxanyicra’, T.e. ‘thank youesplease’ B anrmuiickom s3sike u ‘danke
(schon)ebitte’ B HEMEIKOM S3BIKE, ABISETCS SKCIUIMIUTHBIM BRIPAKEHHEM KOHBEHIIMOHHOH BEXJIMBOCTH B 3ama-
HOM ceitnic pasroBope. [Ipu 3Tom dyakiun ‘thank you«splease / danke (schon)«bitte’ 3necy paznuuatorcs. B nep-
BoH cekBeHIMH ‘please/bitte’ (pyc. ‘moxkanyiicta’) UCTIONB30BaHO B qupekTuBHOM pedeBoM akte TPEBOBAHUE
(omarel) ms MpHIAYM €My OTTeHKa BEXIWBOCTH. B cexBeHuusx 2 um 4 ‘please/bitte’ mcmonb3oBaHO Kak KOM-
muccuBHbI pedeBoit akT [IPEIJIOXKEHUE (ToBapa, mener). Bexxnusbie cnoBa ‘thank you/danke (schon)’ (pyc.
‘crracu00’) NCTIONIB30BaHbI B MX NpsIMOH (QyHKIMK ScknpeccuBHoro peueBoro akra BJIATOJJAPEHUE (3a nokymky
CO CTOPOHBI IPOJIABIIA, a TAKXKE 3a 00CITy)KMBAaHHE CO CTOPOHBI MTOKYIIATEIs).

K coxanenuto, Takoii 00pa3LOBbIN MMOKa3aTeslb BEXKIMBOCTH YaCTO OTCYTCTBYET M HENPUEMJIEM B CEHJIC pasro-
BOpE B PYCCKO- M KHTalCKOroBopsileH cpene. BrineynomsHyTele cekBeHIUH 1-3 aOCONIIOTHO OTCYTCTBYIOT B MH-
TEpaKLMK MEXAY MPOAABLOM U IOKyIaTeieM. B ydimemM ciryyae MHOTIa MOKHO OTMETHTB TOJIBKO OJHY CMEKHYIO
napy BBILICIPE/ICTABICHHbBIX CEKBEHIINH 4-5 ¢ yOTpeOIeHeM BEKIIMBBIX PEUYEBBIX CPE/ICTB, a UMEHHO:
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Ne Onucanue akTa AeHCTBUA Bep6ansHoe BEIpakeHHE
pedeBoro axra
Pyc.s3. Kur.s3.
1 [IpomaBen mpOTATHBAET MAKET C MOKYIKOHU (,a TAaKXkKe cllauy) ¥ TOBO- cnacubo B i (xieé xié)
put: (VIIBIFAETCA) (YIIBIFAETCA)
2 IMokymarenb 3a0HpaeT MOKYNKY (,a TaKXkKe cAady) H TOBOPHUT: cnacubo B (xie xié)

B 3akiodeHne X0Tenoch Obl elie pa3 OTMETHTh, YTO ACMEKT BEXKJIMBOCTH SKCIUTMIMTHO MPECTABJICH B KUTal-
CcKoM ceilsic pasrosope depes npusetcteue YOG Chuan ying guang lin) (pyc. ‘Jo6po noxanosath k Ham!’)
U UMIUTAIUTHO MPEACTABICH 4Yepe3 HeBepOajibHOE MOBeACHHE MpojaBia (yibIOKa, OTKPBITHIN B3IJISL Ia3aMu Ha
MOKyTIaTessl) B 3aMajHOM CEHJIC pa3roBOpEe WM YacTO OTCYTCTBYET B QHIVIMICKOM, HEMEIKOM M PYCCKOM SI3bIKaX.
OcHoBHas (ha3a ceilsic pa3roBopa, Tae NPoAaBel] KOHCYJIbTUPYET MOKyIaTelisi, 0OBIYHO COJEPKUT Pa3IndHbIC BEp-
GanbHble, HeBepOaabHbIE, MapaBepOaNbHbIe CPEICTBA [UIS BBHIPAKEHUS BEXKIHBOCTU B 3aBHCUMOCTH OT SI3BIKOBOM
Cpenbl, KOTOpbIe MOJJIekKAT AaTbHEHIIEMY ACTaIbHOMY HCCIEIOBaHHIO. ACIIEKT BEXKIMBOCTH SBHO BBIPA)XKEH B 3a-
KIIOUHTENBHOM (ha3e Ceilyic pa3sroBopa B aHIJIMICKOM M HEMEIIKOM S3bIKaX ¢ MOMOIIbI0 MHOTOKPATHO MOBTOPSIO-
mxcs cekBeHnuit ‘thank youe—splease / danke (schdn)«>bitte’ kak co CTOPOHBI IPOAABIA, TAK U CO CTOPOHBI MMOK Y-
natess. [Ipu 3ToM, U3-32 OTCYTCTBUS TaKUX CEKBEHIHH ‘CIAacHO0<«>TIOKAIYHCTa’, pPyCCKOMY M KHTalCKOMY ceilic
pas3roBopy SIBHO HE XBaTaeT aCMeKTa BEXKJIMBOCTH, KOTOPBIH Tak HEOOXOMUM JUIsS OKa3aHUSI KaYeCTBEHHOTO CEPBHC-
HOT'O 00CITY’)KUBAHUSI KITHCHTY.

Cnucok ucnonb308anHol 1umepamypbl

1. AKTyajabHble IP00JieMbl COBPEMEHHOIl PYCHCTHKH: JUAXPOHMS M CHHXPOHUs. — M.: W3-80 MI'Y, 1996.

2. SIxoBaesa E. Politeness as Cultural Pragmatic Phenomenon // English Teaching Seminar, AFL, Meiho, July 2007. -
WanHo (Taiwan), 2007. - P. 104-119.

3. Blum-kulka, Sh. Indirectness and Politeness in Request: Same of Different // Journal of Pragmatics. - 1987. - Ne 11. -
P. 131-14e.

4. Brinker K., Sager S. F. Linguistische Gesprachsanalyse. Eine Einfithrung. - Berlin: Erich Schmidt Verlag, 1996. -
2., durchges. Aufl.

5. Brown P., Levinson S. Politeness: Some Universals in Language. - Cambridge: Cambridge University Press, 1987.

6. Eggins S., Slade, D. Analysing Casual Conversation. - London: Equinox Publishing Ltd., 2005.

7. Fraser B. Perspectives on Politeness // Journal of Pragmatics. — 1990. - Ne 14. - P. 219-236.

8. Henne H., Rehbock H. Einflihrung in die Gespréichsanalyse. - Reihe: de Gruyter Studienbuch, 2001. - 4. durchges. und
bibliogr. erg. Aufl.

9. Lin H. Contextualizing Linguistic Politeness in Chinese - a Socio-Pragmatic Approach with Examples from Persuasive
Sales Talk in Taiwan Mandarin: Dissertation at the Ohio State University, 2005.

10. Pothmann A. Altersspezifisches Kommunikationsverfahren in Verkaufsgesprachen // Fiehler R., Thimm C. (Hrsg.) Spra-
che und Kommunikation im Alter. - Radolfzell: Verlag fiir Gesprachsforschung, 2003. - P. 93-106.




